
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ И УСЛОВИЯ ПОКУПКИ ТОВАРОВ И УСЛУГ ГРУППЫ КОМПАНИЙ  
AXALTA COATING SYSTEMS (далее “Axalta”) 

 

1 / 2 Sensitivity: Business Internal 

1 ОБЩИЕ УСЛОВИЯ 

1.1 Действительными признаются исключительно Общие условия покупки товаров и услуг (далее «Условия 

покупки»). Компания Axalta не принимает условия Поставщика, которые противоречат настоящим Условиям 

покупки или отличаются от них, за исключением случаев, когда компания Axalta дает свое прямое согласие 

на их применение. Подтверждение или выполнение заказа компании Axalta рассматривается как согласие с 

настоящими Условиями покупки. 
1.2 Настоящие Условия покупки в их последней редакции распространяются также на все будущие соглашения 

с Поставщиком. Любые изменения или дополнения к техническим характеристикам товаров или описанию 

услуг компании Axalta требуют предварительного письменного согласия компании Axalta. 

1.3 Любые изменения или дополнения к настоящим Условиям покупки и всем прочим соглашениям, 

заключенным между компанией Axalta и Поставщиком, являются обязательными только в том случае, если 

они согласованы в письменной форме. 

1.4 Если данные Условия покупки вырабатываются в рамках заказа на поставку согласно действующему 

договору между компанией Axalta и Поставщиком (далее — «Действующий договор»), а в заказе на поставку 

указано, что он оформляется в соответствии с Действующим договором, то положения Действующего 

договора заменяют собой любые противоречащие друг другу положения данных Условий покупки. 

1.5 Устные соглашения или заверения, сделанные от лица компании Axalta до заключения Договора, не являются 
юридически обязывающими. Данные устные соглашения или заверения заменяются положениями Договора. 

Вышеуказанное положение не подлежит применению только в тех случаях, когда данные устные соглашения 

или заверения носили подчеркнуто обязывающий характер или были подтверждены в письменной форме 

компанией Axalta. 

1.6 Включенные в настоящие Условия покупки ссылки являются ссылками на пункты настоящих Условий 

покупки, если не указано иное. 

1.7 Если в Заказе на поставку не указано иное, все условия поставки Инкотермс, используемые компанией Axalta, 

соответствуют Инкотермс 2020. 

 

2 ОФЕРТА ПОСТАВЩИКА 

2.1 Оферта и ценовое предложение поставщика не создают каких-либо обязательств для компании Axalta. 

2.2 Оферта и ценовое предложение Поставщика не оплачиваются компанией Axalta и предоставляются ей на 
безвозмездной основе. 

 

3 ЗАКАЗ НА ПОСТАВКУ И ЕГО ПРИНЯТИЕ 

3.1 Поставщик обязуется подтвердить в письменном виде каждый заказ на поставку или измененный заказ 

компании Axalta. 

3.2 Выполнение Поставщиком заказа рассматривается как прямо выраженное принятие его Поставщиком. 

3.3 Поставщик обязуется указывать полный номер заказа и справочную информацию о компании Axalta во всей 

корреспонденции, касающейся заказа. 

 

4 СРОКИ И ИЗМЕНЕНИЯ ДОСТАВКИ 

4.1 Поставщик обязуется соблюдать согласованные сроки доставки или сроки предоставления услуг. Соблюдение 
этого положения предполагает доставку товаров без дефектов в пункт назначения в рабочее время и 

надлежащее оказание услуг, как указано в настоящем Договоре. Если в соответствии с законодательными 

нормами или положениями настоящего Договора требуется формальное принятие заказа, то время принятия 

должно подходить для обеспечения соблюдения настоящего положения. Заблаговременное или частичное 

осуществление доставки / оказание услуг требуют предварительного письменного согласия компании Axalta. 

4.2 В случае, если Поставщик не в состоянии выполнить свои контрактные обязательства полностью или 

частично или не может соблюсти установленные сроки, он должен немедленно отправить компании Axalta 

письменное уведомление с указанием причин задержки и ее предполагаемых сроков. Факт получения товаров 

/ услуг не означает принятия поставки и не предполагает отказа от каких-либо прав или претензий. 

4.3 Любые изменения в товарах, которые должны быть поставлены, или услугах, которые должны быть 

предоставлены, требуют предварительного письменного согласия компании Axalta. 

4.4 В случае невыполнения обязательств по поставке компания Axalta имеет право потребовать возмещения 
ущерба вместо выполнения данных обязательств после истечения соответствующего периода отсрочки. 

 

5 ДОСТАВКА, УПАКОВКА И МАРКИРОВКА 

5.1 В рамках осуществления доставки товаров должны быть подготовлены все необходимые отгрузочные 

документы и другие согласованные документы. 

5.2 В случае поставки в третью страну (Импорт), Поставщик обязуется предоставить компании Axalta все 

документы и информацию, необходимые для предоставления импортной декларации в органы, ответственные 

за таможенное оформление, как того требуют установленные правила страны импорта. 

5.3 Поставщик обязуется исключить возможность повреждения товаров при транспортировке путем надлежащей 

погрузки и выбора подходящей упаковки. В отгрузочных документах должен быть указан номер заказа 

компании Axalta, номер заявки и материала, контрольный номер качества Поставщика, вес брутто, вес тары и 
вес нетто и/или количество единиц товара, иная информация или маркировочные данные, затребованные 

компанией Axalta в отдельном порядке, а также, в случае необходимости, срок годности товара. Упаковка 

должна быть маркирована в соответствии с действующими законодательными нормами. Это относится, в 

частности, к маркировке товара как опасного вещества или опасного препарата в соответствии со стандартами 

Совета Европы и соответствующими правилами перевозки опасных грузов. 

5.4 Счет за упаковочный материал не должен выставляться в отдельном порядке компании Axalta. Поставщик 

обязуется обращаться с отходами упаковки в соответствии с законодательными нормами. Поставщик 

обязуется забрать и утилизировать транспортировочную и иную упаковку за счет собственных средств.  

 

6 ДОКУМЕНТЫ 

6.1 Поставщик обязуется прилагать к поставляемым товарам необходимое руководство по эксплуатации и 

техническому обслуживанию. 
6.2 Поставщик обязуется прилагать к поставляемым товарам паспорт безопасности вещества (материала). По 

требованию компании Axalta при доставке товаров или в другое время, указанное компанией, Поставщик 

обязуется предоставить на безвозмездной основе следующие документы: свидетельство об испытании, 

подтверждающее соответствие спецификациям, акт о проведении анализа, сертификат качества, анализ 

рисков, декларацию о соответствии продукции сертификации Совета Европы в рамках действующей 

директивы Европейского Союза, паспорт изготовителя, а также техническую и иную информацию, 

необходимую для проверки соответствия товаров техническим требованиям, касающихся транспортной 

обработки товаров. 

6.3 Поставщик обязуется предоставить всю информацию, требуемую в соответствии с применимыми 

национальными и международными законодательными нормами и предписаниями, если компания Axalta не 

делала никаких специальных запросов. 
 

7 ВЫСТАВЛЕНИЕ И ОПЛАТА СЧЕТОВ 

7.1 Поставщик обязуется предоставить компании Axalta оригинал счета-фактуры в двух экземплярах. Счет-

фактура должен соответствовать всем действующим законодательным нормам и условиям заказа на поставку 

в том, что касается описания товаров или услуг, согласованных цен, объема, а также условий оплаты и 

доставки. Счет-фактура направляется по адресу компании с указанием отдела бухгалтерского учета в качестве 

получателя, как это указано в заказе на поставку. В счете-фактуре всегда должна быть указана следующая 

необходимая информация: номер заказа и заявки; номер материала/детали; номер позиции и описание; номер 

статистической декларации ЕС для каждого изделия; цена единицы продукции; итоговая сумма счета-

фактуры; законодательно установленный налог на добавленную стоимость, который должен быть указан 

отдельно; номер отгрузочного документа (B/L/CMR/и т.д.); наименование покупателя; при необходимости, 

дополнительные расходы, которые должны быть указаны отдельно; идентификационный номер НДС 
покупателя и поставщика. 

7.2 Поставленные товары или оказанные услуги оплачиваются в течение срока оплаты, указанного в заказе на 

поставку, после получения соответствующего счета-фактуры и всех необходимых документов. Любая 

предоставленная скидка за наличный расчет будет также рассчитана в соответствии с датой получения 

компанией Axalta счета-фактуры. Оплата, произведенная компанией Axalta, не рассматривается как согласие 

с условиями и ценами, указанными в счете-фактуре, и не означает отказ компании Axalta от своих прав в 

отношении осуществленных поставок или предоставленных услуг, отличающихся от оговоренных. 

7.3 Компания Axalta имеет право выдвигать собственные требования и отстаивать право удержания. 

 

8 ОБЯЗАТЕЛЬСТВА 

8.1 Поставщик обязуется поставить товары или оказать услуги в соответствии с согласованными требованиями, 
стандартами и характеристиками, обеспечить пригодность товаров или услуг для использования, указанного 

в Договоре или иным образом, их пригодность для стандартного использования, обеспечить такое же качество 

товаров, как и у схожей продукции, или такое качество, которое можно ожидать от подобных товаров. Товары 

должны соответствовать всем применимым законодательным и нормативным положениям, а также всем 

соответствующим требованиям безопасности и правилам охраны труда и предупреждения несчастных 

случаев. При необходимости товары должны иметь маркировку Совета Европы. Если договаривающиеся 

стороны пришли к соглашению о том, что товар должен соответствовать определенным образцам, то 

соответствие товара качеству и характеристикам образца является обязательным в соответствии с Договором. 

8.2 По требованию компании Axalta Поставщик обязуется предоставить на безвозмездной основе свидетельство 

об испытании, паспорт изготовителя или аналитический отчет, в котором Поставщик подтверждает, что 

поставленный товар или оказанные услуги соответствуют техническим характеристикам продукта.  
8.3 Поставщик обязан своевременно отправить компании Axalta письменное уведомление о любых изменениях, 

касающихся его поставщиков и/или процесса производства, сырья и других материалов для изготовления 

товаров, а также процедур и средств осмотра товара или других мер по обеспечению качества, чтобы 

компания Axalta имела возможность изучить возможные негативные последствия вместе с Поставщиком. 

8.4 Компания Axalta также должна быть проинформирована, если товары являются скоропортящимися, имеют 

срок годности или должны храниться при определенных условиях. 

8.5 В случае поставки дефектных товаров, оказания услуг неудовлетворительного качества, указания 

неправильных цен или в случае нарушения других договорных условий, содержащихся в заказе на поставку 

компании Axalta или в приложениях к нему, компания Axalta имеет право потребовать, по своему 

усмотрению, устранения дефекта или поставку недефектного товара в качестве дополнительного исполнения 

обязательств. Дополнительное исполнение обязательств признается несостоявшимся после двух неудачных 

попыток. Все дальнейшие права, которыми может обладать компания Axalta, остаются без изменений. 

8.6 В случае если образцы, взятые из поставки, являются дефектными, компания Axalta имеет право предъявить 

претензии в отношении всей партии поставки. В случае отказа от товара, уже уплаченная сумма покупки 

должна быть незамедлительно возвращена компании Axalta.  

8.7 Без ущерба для осуществления других прав компания Axalta имеет право самостоятельно принимать меры по 
устранению допущенных нарушений или поручать такую работу третьим сторонам. Поставщик обязуется 

полностью взять на себя расходы по принятию данных мер. В случае незначительных дефектов (расходы до 

10 (десяти) % от стоимости заказа), компания Axalta имеет право без согласования с Поставщиком устранить 

дефекты или поручить их устранение за счет Поставщика. Компания Axalta также имеет право самостоятельно 

устранить дефекты, чтобы обеспечить безопасность эксплуатации товара, а также самостоятельно устранить 

непропорционально большой ущерб, нанесенный компании Axalta или третьим сторонам. 

 

9 СУБПОДРЯДЧИКИ 

Поставщик не может назначать субподрядчиков или другие третьи стороны (далее «Субподрядчики») для 

выполнения работ в рамках Договора без предварительного письменного согласия компании Axalta. 

Поставщик обязуется предоставить по запросу компании Axalta список всех Субподрядчиков, которых 
Поставщик намерен использовать для выполнения работ в рамках Договора. Компания Axalta оставляет за 

собой право отказаться от услуг любого Субподрядчика или отдельного работника Субподрядчика. Вне 

зависимости от наличия предварительного письменного согласия компании Axalta на привлечение 

субподрядчиков, Поставщик несет ответственность за надлежащее выполнение работ и обязуется обеспечить 

соответствующее исполнение обязательств Субподрядчиками. В случае привлечения Поставщиком 

Субподрядчика с предварительного согласия компании Axalta, Поставщик несет полную ответственность за 

любое действие или бездействие данного Субподрядчика, его сотрудников и представителей, как если бы речь 

шла о действии или бездействии самого Поставщика. После получения от компании Axalta соответствующего 

уведомления Поставщик обязуется незамедлительно прекратить сотрудничество с указанным 

Субподрядчиком (Субподрядчиками). 

 

10 ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ В ОТНОШЕНИИ ГРАЖДАНСКО-ПРАВОВОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ И 

СТРАХОВАНИЯ 

10.1 Если иное не указано в настоящих Условиях покупки, Поставщик несет ответственность в соответствии с 

действующими законодательными нормами. 

10.2 Поставщик обязуется обеспечить из собственных средств необходимое страхование гражданской 

ответственности для возмещения любого ущерба, за который Поставщик или его Субподрядчики могут нести 

ответственность. Сведения об объеме страховой защиты по каждому случаю причинения ущерба 

предоставляются в компанию Axalta по запросу. Объем и размер страховой защиты Поставщика не влияют на 

его договорную и юридическую ответственность. 

 

11 ИНСПЕКЦИЯ ТОВАРОВ 

11.1 Компания Axalta обязуется уведомить Поставщика о любом видимом несоответствии товара заказанному 
количеству и техническим характеристикам, а также о повреждениях при транспортировке или дефектах в 

течение 14 (четырнадцати) дней после поставки. Компания Axalta обязуется уведомить Поставщика о любом 

скрытом несоответствия товара заказанному количеству и техническим характеристикам, а также о 

повреждениях при транспортировке или дефектах, которые были обнаружены впоследствии, в течение 14 

(четырнадцати) дней после их обнаружения. Если Поставщик считает необходимым проведение дальнейшей 

проверки продукции, он должен незамедлительно сообщить об этом компании Axalta. Данная проверка 

подлежит письменному одобрению компании Axalta. Компания Axalta не принимает на себя никаких 

дальнейших обязательств по проведению проверок и предоставлению информации в отношении Поставщика. 

Получение поставляемых товаров, обработка, оплата и оформление новых заказов не подразумевают 

принятие поставки или отказ от претензий, вызванных наличием дефектов. 

11.2 Компания Axalta имеет право осмотреть товары перед отгрузкой, а также ознакомиться с соответствующими 

документами Поставщика для определения их соответствия техническим характеристикам продукции. 
Данный осмотр не освобождает Поставщика от ответственности и не является актом приема товара в 

соответствии с Договором. По требованию компании Axalta и после получения предварительного 

уведомления Поставщик обязуется разрешить представителям компании провести инспекцию товаров на 

производственном предприятии Поставщика или Субподрядчика и осуществить данную проверку в 

соответствии с действующими соглашениями по обеспечению качества. 

 

12 ПЕРЕХОД ПРАВА СОБСТВЕННОСТИ 

12.1 Право собственности на товар и риск утраты переходят к компании Axalta после внесения полной оплаты. 

Любое расширенное или продолжительное удержание Поставщиком права собственности недопустимо. 

Поставщик дает свое согласие на использование товаров на стадии производства компанией Axalta до 

передачи прав собственности. 
12.2 Товары, изготовленные Поставщиком из материалов, предоставленных компанией Axalta, принадлежат 

компании Axalta на всех стадиях производства. Это же относится к товарам, изготовленным полностью или 

частично за счет компании Axalta и/или с использованием средств производства, оплаченных Axalta, даже 

если оплата была произведена частично. В данном случае товары, принадлежащие компании Axalta, подлежат 

отдельному бережному хранению на безвозмездной основе и могут быть использованы только в рамках заказа 

на поставку компании Axalta. 

 

13 СООТВЕТСТВИЕ ТРЕБОВАНИЯМ, БЕЗОПАСНОСТЬ, ОХРАНА ЗДОРОВЬЯ И ЗАЩИТА 

ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ 

13.1 Поставщик обязуется гарантировать соблюдение всех действующих региональных, национальных и 

международных законодательных актов, норм, директив и других официальных требований, таких как нормы 

техники безопасности и директивы органов государственной власти, торговых ассоциаций и 
профессиональных объединений, а также любых действующих правил безопасности, защиты трудовых прав 

работников и охраны здоровья и окружающей среды, а также обязуется гарантировать получение всех 

необходимых лицензий, требуемых для выполнения обязательств по Договору. 

13.2 Поставщик гарантирует, что все компоненты и материалы, из которых состоит продукция, всегда и в 

совокупности соответствуют действующим законодательным и официальным требованиям, относящимся к 

многосоставным веществам, работе с химикатами, безопасности материалов и защите окружающей среды, 

применимым в месте расположения соответствующего производственного предприятия Поставщика, в месте 

осуществления деятельности Поставщика (если оно отличается от места расположения производственного 

предприятия) и компании Axalta.  

13.3 Поставщик обязуется незамедлительно проинформировать компанию Axalta в случае, если Поставщику стало 

известно или у него возникли предположения о том, что товар не соответствует требованиям, указанным в 
пункте 13.2. 

13.4 Поставщик гарантирует соблюдение политики компании Axalta в отношении минералов, добываемых в зоне 

конфликта, инструкций для поставщиков компании Axalta в регионе ЕБВА и кодекса поведения поставщиков 

компании Axalta, с которыми можно ознакомиться по ссылке 

https://www.axalta.com/corporate/en_US/sustainability/working-with-suppliers.html или которые будут 

предоставлены Поставщику по запросу. 

13.5 Несоблюдение Поставщиком обязательств в соответствии с пунктом 13 дает компании Axalta право 

расторгнуть настоящий Договор. Любые другие права остаются в силе без изменений. 

 

14 РЕГЛАМЕНТ REACH 

14.1 Поставщик обязуется не осуществлять поставку какого-либо химического вещества, материала или продукта, 

не включенного в паспорт безопасности материала или любой подобный документ, если иное не согласовано 
в письменной форме с компанией Axalta. 

14.2 Поставщик гарантирует, что все химические вещества, подпадающие под Регламент (ЕС) № 1907/2006 

Европейского Парламента и Совета ЕС, касающийся правил регистрации, оценки, санкционирования и 

ограничения химических веществ (REACH), и доставляемые Поставщиком в компанию Axalta (включая 

вещества, которые Поставщик не производит или не импортирует), были или будут переданы для 

предварительной регистрации и регистрации в Европейское агентство по химикатам в соответствии с 

установленными сроками регистрации веществ по Регламенту REACH и другими действующими 

регламентами, или обязуется предоставить подтверждение того, что данная регистрация не является 

необходимой, если речь идет об исключении. 

14.3 Поставщик обязуется заранее проинформировать компанию Axalta о любых ограничениях по Регламенту 

REACH (в том числе о веществах, требующих специального разрешения: особо опасных веществах), 
касающихся использования и утилизации веществ, поставляемых в соответствии с данным Договором, 

включая, помимо прочего, любые предлагаемые или окончательные поправки к приложениям Регламента 

REACH, касающиеся подобных ограничений. 

 

15 КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ И ПУБЛИКАЦИЯ ДАННЫХ 

15.1 Стороны обязуются сохранять конфиденциальность всех документов, информации и данных, 

предоставляемых одной Стороне или от ее имени (далее «Раскрывающая Сторона») другой Стороне (далее 

«Получающая Сторона») и полученных Сторонами в рамках их сотрудничества в соответствии с настоящим 

Договором (далее «Конфиденциальная Информация»). Это также относится к существованию и содержанию 

настоящего Договора. Стороны обязуются обращаться с Конфиденциальной Информацией так же, как и с 

собственными конфиденциальными данными, по крайней мере, с должной осмотрительностью разумного 
предпринимателя. Данное обязательство действительно в течение десяти лет после прекращения действия 

Договора. 

15.2 Любое раскрытие Конфиденциальной Информации третьим лицам, включая, но не ограничиваясь 

Субподрядчиками, требует предварительного письменного согласия Раскрывающей Стороны. Раскрытие 

Конфиденциальной Информации сотрудникам Получающей Стороны допускается только в объеме, 

необходимом для выполнения обязательств Сторон в соответствии с настоящим Договором. Стороны также 

налагают обязательство о соблюдении конфиденциальности, которое они взяли на себя, на всех лиц или 

компании, которым Стороны доверили Конфиденциальную Информацию или выполнение работ в рамках 

настоящего Договора. 

15.3 Вышеупомянутые обязательства не распространяются на информацию: 

https://www.axalta.com/corporate/en_US/sustainability/working-with-suppliers.html


ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ И УСЛОВИЯ ПОКУПКИ ТОВАРОВ И УСЛУГ ГРУППЫ КОМПАНИЙ  
AXALTA COATING SYSTEMS (далее “Axalta”) 

 

2 / 2 Sensitivity: Business Internal 

− которая была известна Получающей Стороне до того, как последняя получила ту же информацию от 

Раскрывающей Стороны; 

− которую Получающая сторона разработала самостоятельно, не прибегая к использованию 

информации Раскрывающей Стороны; 

− которая была законно передана Получающей Стороне от третьей стороны, на которую, насколько 

известно Получающей Стороне, не распространялось действие каких-либо обязательств по 
сохранению конфиденциальности в отношении Раскрывающей Стороны, и которая не получала 

информацию путем нарушения положений о защите информации Раскрывающей Стороны; 

− которая стала известна Получающей Стороне без нарушения настоящих положений или любых 

других положений о защите коммерческой тайны Раскрывающей Стороны, или была известна 

общественности; 

− которую Получающая Сторона обязана раскрыть на основании законодательного, официального или 

судебного постановления. В данном случае Получающая Сторона обязуется уведомить 

Раскрывающую сторону до раскрытия информации и ограничить, насколько это возможно, сферу 

подобного раскрытия. 

15.4 Конфиденциальная Информация остается собственностью Раскрывающей Стороны и не может быть ни 

скопирована, ни воспроизведена без предварительного письменного согласия Раскрывающей Стороны, за 
исключением случаев, когда это необходимо для выполнения обязательств, возлагаемых на Получающую 

Сторону в соответствии с настоящим Договором. В случае истечения срока действия или прекращения 

действия Договора или в течение десяти дней после получения Раскрывающей Стороной предварительного 

письменного запроса Конфиденциальная Информация Получающей Стороны подлежит возвращению 

Раскрывающей Стороне вместе со всеми ее копиями или Получающая Сторона обязуется подтвердить, что 

Конфиденциальная Информация была уничтожена. Однако Получающая Сторона может сохранить копию 

Конфиденциальной Информации в целях архивирования, и она обязуется использовать или раскрывать ее 

только в соответствии с законодательным постановлением или в случае возникновения споров в связи с 

настоящим Договором. 

15.5 Все публикации, связанные с предметом настоящего Договора, требуют предварительного письменного 

согласия другой Стороны. 
 

16 ЗАЩИТА ДАННЫХ  

16.1 В связи с пунктом 16 применяются определения, содержащиеся в статье 4 Регламента (ЕС) 2016/679 (Общий 

регламент по защите данных, далее GDPR). 

16.2 Стороны соглашаются выполнять свои обязательства в соответствии с действующим законами и 

регламентами о защите данных, включая, помимо прочего, GDPR. 

16.3 Если в рамках осуществления настоящего Договора или иными способами Поставщик получает от компании 

Axalta доступ к персональным данным и их обработка не осуществляется от имени Axalta, Поставщик имеет 

право только на обработку персональных данных в рамках осуществления настоящего Договора. Поставщик 

не имеет права, за исключением случаев, предусмотренных действующим законодательством, обрабатывать 

персональные данные иным образом, в частности, раскрывать персональные данные третьим сторонам и/или 

анализировать такие данные в собственных целях и/или составлять их характеристику. 
16.4 В случае, если Поставщик обрабатывает персональные данные или в ходе осуществления настоящего 

Договора ему поступает запрос на обработку персональных данных от имени компании Axalta и, 

следовательно, он считается обработчиком данных, Стороны обязуются заключить соответствующее 

Дополнительное соглашение о конфиденциальности и безопасности данных (Data Privacy & Security 

Addendum, далее DPSA), определяющее предмет и продолжительность обработки, тип и цель обработки 

данных, тип персональных данных и категории субъектов данных, а также права и обязанности Сторон. 

16.5 В случае если обработка данных от имени компании Axalta подпадает под действие GDPR, DPSA должно 

соответствовать обязательным требованиям статьи 28 GDPR. 

16.6 Поставщик обязуется принимать соответствующие технические и организационные меры, отвечающие 

требованиям действующих законов и нормативных актов о защите данных, и гарантировать безопасность 

персональных данных. 
16.7 Поставщик гарантирует, что обработка персональных данных будет осуществляться исключительно в 

государстве-члене Европейского Союза, в государстве-участнике соглашения о Европейском экономическом 

пространстве или в третьей стране, которая характеризуется Европейской Комиссией как страна с 

надлежащим уровнем защиты. 

16.8 Любая передача данных в третьи страны, которые не характеризуются Европейской Комиссией как страны с 

надлежащим уровнем защиты, требует предварительного согласия компании Axalta в письменной или 

электронной форме и должна соответствовать статьям 44-50 GDPR. 

16.9 Поставщик обязуется не начинать обработку персональных данных до тех пор, пока он не выполнит 

требования, указанные в статье 16 настоящего Договора. 

 

17 АУДИТ 

17.1 В соответствии с настоящим Договором компания Axalta или любой бухгалтерский работник, назначенный 
компанией Axalta, имеют право проводить аудит Поставщика, уведомив его за 14 (четырнадцать) дней, и 

право проверять, изучать и просматривать все или какую-любо часть бухгалтерских книг, записей и 

документов Поставщика или имущество компании Axalta, которые компания Axalta может обоснованно 

потребовать для проверки соблюдения Поставщиком своих обязательств по настоящему Договору. Данный 

аудит должен проводиться в обычное рабочее время. 

17.2 Поставщик обязуется предоставить компетентных сотрудников, обладающих достаточным знанием 

бухгалтерских книг, документов и записей, а также оказывать помощь компании Axalta или бухгалтеру во 

время аудита. 

17.3 Как правило, аудит проводится за счет Поставщика, за исключением расходов на проезд и проживание 

сотрудников Axalta. Если в ходе аудита выяснится, что Поставщик нарушил или нарушает обязательства по 

настоящему Договору в ущерб компании Axalta; то Поставщик обязуется оплатить все расходы, включая 
расходы компании Axalta на проезд и проживание сотрудников во время проверки. 

17.4 Если в ходе аудита выяснится, что Поставщик нарушает обязательства по настоящему Договору, Поставщик 

должен немедленно предпринять все необходимые меры для устранения данных нарушений и полного 

выполнения обязательств по настоящему Договору. 

 

18 УСТАНОВЛЕННАЯ ЗАКОНОМ МИНИМАЛЬНАЯ ЗАРАБОТНАЯ ПЛАТА, НАЕМ СОТРУДНИКА И 

ЗАПРЕТ НА НЕЛЕГАЛЬНЫЙ ТРУД 

18.1 Поставщик гарантирует, что сотрудники, нанимаемые Поставщиком или его субподрядчиками для 

осуществления Договора с компанией Axalta, получают минимальную заработную плату в соответствии с 

установленными нормативами. Поставщик также гарантирует выполнение обязательств по уплате взносов в 

социальные страховые компании, ассоциации по страхованию ответственности работодателей и другие 

учреждения. 
18.2 При привлечении Субподрядчиков Поставщик обязуется обеспечить выполнение Субподрядчиками 

обязательств, изложенных в пункте 18.1, и получить от них письменное подтверждение их выполнения. Кроме 

того, Поставщик обязуется получить от Субподрядчиков письменное заверение в том, что они потребуют от 

привлеченных ими третьих сторон выполнения данных обязательств. 

18.3 Поставщик гарантирует возмещение убытков и освобождает компанию Axalta от любых претензий 

сотрудников Поставщика или Субподрядчиков. 

18.4 Кроме того, Поставщик несет ответственность за любой ущерб, который компания Axalta понесла в 

результате виновного невыполнения Поставщиком обязательств в соответствии с пунктами 18.1 и 18.2. 

18.5 Нелегальное трудоустройство в любых его проявлениях запрещено. 

 

19 НЕЗАВИСИМЫЙ ПОДРЯДЧИК 

В соответствии с настоящим Договором Поставщик и Субподрядчики являются независимыми подрядчиками 

и несут единоличную ответственность за безопасность сотрудников, выплаты компенсаций, пособий по 

безработице, уплату налогов с заработной платы и выполнение всех аналогичных обязательств, касающихся 

их сотрудников. Настоящий Договор не предназначен для найма сотрудников в соответствии с положениями 

о выплате компенсаций работникам или другими законами и не должен толковаться подобным образом. Ни 

при каких обстоятельствах сотрудники Поставщика или Субподрядчика не должны считаться сотрудниками 

компании Axalta. Ни одно положение настоящего Договора не должно рассматриваться как партнерство или 

совместное предприятие Поставщика и/или Субподрядчика. Поставщик и Субподрядчики обязуются вести 

необходимый учет и производить все необходимые платежи в отношении своих сотрудников в соответствии 

с настоящим Договором. 

 
20 ЗАГРЯЗНЕНИЕ 

20.1 Поставщик признает, что компания Axalta является производителем покрытий для автомобильной 

промышленности, и что на эксплуатационные характеристики продукции Axalta, в том числе на 

пленкообразующие и адгезионные свойства, могут существенно влиять следы поверхностно-активных 

материалов, включая силиконовые соединения, фторированные материалы, смазки, масла и поверхностно-

активные вещества (далее «Загрязнители»). 

20.2 Поставщик заявляет, гарантирует и обязуется, что никакие Загрязнители (или смазочные материалы, 

содержащие Загрязнители) не будут вводиться или использоваться 

− при сборке, производстве, изготовлении, упаковке или любом другом обращении с товарами; и/или 

− при оказании услуг в соответствии с настоящим Договором. 

20.3 Поставщик обязуется соблюдать положения программы Axalta по информированию Поставщиков о 

Загрязнениях, которую Axalta при необходимости передаст Поставщику. В случае если Поставщик не уверен, 
считается ли вещество Загрязнителем или повлияет ли уровень потенциального загрязнения на качество 

продукции Axalta, он должен связаться с Axalta для получения консультации и одобрения перед 

использованием. 

20.4 При привлечении Субподрядчиков Поставщик обязуется обеспечить выполнение Субподрядчиками 

обязательств, изложенных в пунктах с 20.1 по 20.3, и получить от них письменное подтверждение их 

выполнения. 

 

21 КОНТРОЛЬ КАЧЕСТВА 

Поставщик и субподрядчики обязуются разработать и поддерживать эффективную программу обеспечения 

качества в соответствии с ISO 9000 и последующими стандартами или сопоставимыми нормами. Поставщик 

обязуется продемонстрировать соответствующие меры по требованию компании Axalta. 

 

22 ПРЕКРАЩЕНИЕ ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА И ЕГО РАСТОРЖЕНИЕ 

22.1 Право компании Axalta на прекращение действия Договора в обычном порядке или его расторжение 

регулируется законодательными нормами. 

22.2 В случае если Договор является непрерывно действующим обязательством, он может быть расторгнут по 

уважительной причине без уведомления. Речь идет об уважительной причине в тех случаях, помимо прочих, 

когда: 

− Поставщик грубо нарушает условия Договора и последствия этого не могут быть устранены в течение 

периода, определенного компанией Axalta; 

− Поставщик не выполняет свои обязательства по уплате налогов и/или отчислений на социальное 

страхование; 

− Поставщик становится неплатежеспособным, в отношении Поставщика подано заявление о 

процедуре признания его несостоятельности, данное заявление отклоняется по причине отсутствия у 
Поставщика имущества, исполнительное производство в отношении Поставщика признается 

безрезультатным или исполнительные меры, принятые в отношении Поставщика, не отменяются в 

течение 1 (одного) месяца (напр. аннулирование ареста); или 

− происходит смена руководящего состава Поставщика. 

 

23 ВОЗМЕЩЕНИЯ УЩЕРБА 

23.1 Поставщик гарантирует, что поставка товаров и/или предоставление Услуг не нарушают права третьих лиц и 

какие-либо законы или постановления, что в отношении поставленных товаров и/или предоставленных Услуг 

отсутствуют обременения и вещные права и они свободны от любых прав третьих лиц. 

23.2 В случае виновного нарушения Поставщиком своих обязательств согласно пункту 23 Поставщик возмещает 

ущерб и освобождает компанию Axalta от любых убытков, претензий, исков, ущерба, расходов или 
обязательств, включая, помимо прочего, разумные гонорары адвокатов и суммы, уплаченные за 

урегулирование любых претензий или исков, возникших в результате или в связи с владением, 

коммерциализацией или любым другим видом использования поставленных товаров и/или предоставленных 

услуг. 

 

24 ПРАВО НА ПРОМЫШЛЕННУЮ СОБСТВЕННОСТЬ 

24.1 Поставщик обязуется соблюдать инструкции компании Axalta по использованию и защите патентов, 

авторских прав и торговых марок компании Axalta. 

24.2 В случае если в рамках оказания услуг Поставщиком необходимо использование интеллектуальной 

собственности, защищенной законами об авторском праве, Поставщик обязуется предоставить компании 

Axalta исключительную лицензию на безвозмездной основе. Лицензия распространяется на случаи 

общеизвестного пользования интеллектуальной собственностью и, кроме того, не подлежит никаким 
ограничениям. 

24.3 Программы, чертежи, описания процессов и другие документы, доступные для использования или 

применения поставляемых товаров или оказываемых услуг, становятся собственностью компании Axalta. 

 

25 РЕГУЛИРУЮЩЕЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО И ЮРИСДИКЦИЯ 

25.1 Любые юридические отношения, связанные с настоящим Договором, регулируются исключительно 

законодательством страны, в которой юридическое лицо компании Axalta, размещающее заказ на поставку, 

имеет свой юридический адрес, за исключением принципов коллизионного права, а также Конвенции ООН о 

договорах международной купли-продажи товаров (CISG) и других международных договоров. 

25.2 Для разрешения любых споров, вытекающих из настоящего Договора, в связи с ним или его действием, 

исключительным местом юрисдикции избирается место осуществления предпринимательской деятельности 
отделения Axalta, размещающего заказ на поставку. 

 

26 ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ 

26.1 Поставщик не имеет права переуступать третьим лицам права и обязанности по настоящему Договору без 

предварительного письменного согласия компании Axalta. Компания Axalta может переуступить права и 

обязанности по настоящему Договору любому из филиалов компании Axalta в любое время без получения 

предварительного письменного согласия Поставщика. 

26.2 Поставщик не имеет права произвести зачет требований, которые не признаются неоспоримыми или 

обоснованными решением суда. Если Поставщик имеет право приостановить исполнение обязательств, то он 

имеет право сделать это только в отношении претензий, которые вытекают из тех же самых договорных 

отношений. 

26.3 Если какое-либо положение или часть положения настоящих Условий Покупки и/или Договора должно быть 
или станет недействительным, это не влияет на действительность остальных положений. 

------------- 
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